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1894— 5 թ.է երբ ուսուցիչ Էի ԿարՆո Ս ան ասա ր յան վարձ արա* 

նում, ձեռնարկեցի ՛կազմեք նույն դպրոցի Հայերեն ձեոագրհրի ցուց ակր։ 

Ցուցակը տպվեց նախ <ГՀանդէս Ամսօրեայյ> ամսագրում և ապա աոանձին 

գրքով Հրատարակվեց Վիեննա 1900՝ թ 1 ձեոագիրը 986 թ. գոված 

Ավետարան է» Այս Ավետարանի մե£ կային Հայտնապես մի քանի կրկնա-

գիր թերթեր, այն Է՝ 2—15 և 3 2 8 ֊ 329։ Այգ կրկնագիր մասերը երեան Հա-

նելուց Հետս պարզվեց, որ ՑովՀաննու Ավետարանից մի մաս Էր (ԺԸ, 

28)—Ծւ ածին զՑիսուս ի վանացն Կայիաւիայ են ե նույնպես Պսղոսի աո 

Կողոսաց իս թղթից գլուխ Ա, գլուխ Գ, որ ավելորգ եմ Համարում այստեղ 

աոա9 բերել։ 

Նորատիպ <ГՅիշատակ արանք Ձե ոագրաց} աշխատության մե9է որ Հրա֊ 

տ արակեց Ս սի Գարեգին Ա կաթողիկոսը 1951 թ. Անթիլիաս, Էք 150, խո-

սելով այս ձեո ագրի մասին, Հայտնում Է, թե € Կրկնագիր լինելով, աւելի 

Հին Է քան ՆԼԵ ( = 9 8 6 ) թուականըՖ։ 

Այս համառոտ, ըայց արժեքավոր նկատողությունը աոիթ Է տալիս 

մեգ ավելի խոր մտածության։ 

ճշմարիտ Է, որ կրկնագրի տակը գրված բնագիրը ավելի Հին Է, քան 

վերեինը։ Եթե 986 թ. գրված բնագիրը մինտե այժմ (մոտ 1000 տաըի) 

դիմացել Է և Հասել Է մեզ անվթար, այն Էլ տաճկական ավերուէէեերից և, 

»! ան ավանդ, 1915 թվականի ընդՀանու ր Հա յկական կոտորածից Հետո ւ ինչու 

չմտածեի թե տակի գրությունը գոնե 500 տարի ավելի Հին չլիներ, մ ա֊ 

նավ անդ է որ Ե դարից մինչե Ժ դարը թուրքական ավերածությու ններ 

չկային դեո։ 

Այս մտածմունքով մենք աՀա Հասնում ենք Ե դ արին։ Լինա մ են 

դեպքեր, երր կրկնագիրը քիչ ժ ամանակ միայն ավելի Հին Է > քան րնա֊ 

գիրր՛ Հայտնի Է, որ Կիկերոնը գանգատվում Է այն մասին, թե ոմանք 

իր ճառերը մագաղաթ ի վրայից քերելով՝ ուրիշ նոր բան են գրում։ Ու֊ 

րեԱե եթե մի Հեղինակի կենդանության ժամանակ դեպքեր Էին լինում 

մագաղաթը քերելու, ինչու չմտածել, թե շուրՀ 100 տարի Հետո մի գրիչ 

որևէ մագաղաթ ձեոք բերած լիներ ե քերելով՝ նոր բնագիր արտագրած 

լիներ։ 

Սակայն այս առարկությունը գոնե այս դեպքում ճիշտ չէ, որաիե֊ 

tr.U եթե այդ գրիչները մագաղաթը քերում և նորից էին գրում, այդ նոր 

դրությունը տարբեր բնագիր էր լինում և ոչ թե միևնույնը։ Մեր քննած 

986 թ. ձեոագիրը Ավետարան է, և տակի գրությունն էլ Ավետարան է, 



Ինքնին Հասկանալի է, որ այդ Հին Ավետարանը այնքան Հին էր, որ այլ՛ 

ևս անգործածելի դաոնալով, պետք էր քերել և մաշված ու. անընթեռնելի 

դարձած տողերի վրա նորից Ավետարան գրեր 

քիմիական միջոցներ այժմ շատ կան քերված բնագրերը երևան Հանելու 

Համար։ Հրավիրում եմ մեր երիտասարդ քիմիկոսներին այգ միջոցներով 

երևան Հանել մեր Ե դարի այդ ամենաՀին ձեոագիրը, որպեսզի տեսնենք, 

թե ինչ Հնագրական արժեք է ներկայացնում։ 

Ձեռագրի ցուցակը կազմելուց 58 տարի Հետո նորից գնացի և տեսա 

այդ ձեոագիրը, որ բարեբախտաբար փրկվելով տաճկական աշխարհավեր 

սպանդից, շնոբՀիվ սովետական իշխանության փոխադրվել է այժմ մեր 

Մատենադարանը։ Կարևոր կետը այն է, թե Հինգերորդ գարի այդ ձեռա-

գրի երկաթագիրը որ տեսակին է պատկանում։ 

Հայտնի էք որ մենք ունենք երկու տեսակ եր կաթ ագի ր։ Առաք ինը 

կոչվում Է բուն Մեսրոպյան կամ գլխագիր երկաթագիր, իսկ երկրորդը 

կոչվում Է Մ ի ̂ ին Մեսրոպյան երկաթագիր։ Այս երկուսի տարբերությունն 

այն Է, որ աոաջինի մեք տառերը կլորաձև են, իսկ երկրորդի մեք ան-

կյունավոր և թեքվում են դեպի քառակուսի ձևը։ Տաշյանը իր Ակնարկի մեէ 

Հնագույնը Համարում Է գլխագիր երկաթագիրը, բայց իր որոշման մեք 

վճռական չէ։ Իմ «Հայոց գրերը} աշխատության մեք (Վիեննա, 1928) էյի 

387—396 կարծեմ թե կարողացել եմ ապացուցել, որ Հնագույնը գլխագիր 

երկաթագիրն է։ 

Մեր խնդրանքով, պատմական գիտությունների թեկնածու ըխ-կ • 

Կ, 'Լաֆադարյանը Հետևյալ ծանոթությունը տվեց այդ ձեռագրի մասինէ 

«Մ ատենադարանի 966 թվականին գրված Л5 7735 ձեոագիր ավետա-

րանը fՍանասարյան վարժարանի Л? 1 ձեոագիրը) սկզբնապես ոչ մի զար-

դանկար չի ունեցել, դրա Համար էլ բոլո՛ր չորս ավետարաններն էլ սկըս-

վում են պարզ գրությամբ, ըստ որում վերնագրերը ուղղագիծ երկաթա-

գիր են, իսկ տեքստը միապաղաղ րոլորա ձև երկաթագիր, որ լիապես Հա-

մապատասխանում է 10-րդ դարի գրչության ոճին։ 

Սակայն Հետագայում, Հավանաբար 11-րդ դարի աոաջին կեսինf 

ավետարանի սկղբին ավելացրել են 7 թերթ մագաղաթ, որոնց վրա գրել 

են Եվսերիոս Կարպիանոսի թուղթը (4—5 էք) և ավետարանի տասը կա-

նոնները (5—13 էք եր )f բոլորն էլ խիստ պրիմիտիվ խորաններով զարդա-

րած և կարմիր, կապույտ, դեղին ու կանաչ գույներով ներկած։ Այդ Հավել-

ված թերթերը խիստ կերպով տարբերվում են բուն ավետարան։ի մագա-

ղաթից թե որակով և թե այն բանով, որ նրանք պոկված են if ի Հին ավելի 

մեծ չափսի ձեոագիր ավետարանից և վրայի գրվածքը մաքրելով կրկին 

անգամ օդտ ագո ր ծել են Կար պիանոս ի նամակի և կանոնների Համար։ Մեր 

ասածը ապացուցվում է նաև այն բանով, որ նման մի թերթ էլ օգտագործ-

ված է ավետարանի մեք, գործածության ժամանակ, ձեռագրի ժիքիպ ըն-

կած թերթի տեղում, որն այժմ Համարակալված է 328 և 329 է քերի տակէ 

Ուշագրավն այն Է, որ այդ թերթն] ավե լացնողր ձեռագրի մի շարք Է քե-

րում (330—348) ուժեղացրել Է իր մուգ գույնի մղանով գունաթավւ րնա-

գիրըէ Այդ թերթի ւ/երին դիրն ըստ գրչության ոճի պատկանում Է 11-րդ 

դարի աո աքին կեսերին, ուստի բնական կլիներ նաև ձեռագրի սկզբի կա-

նոնների թերթը ևս Հայտարարել 11-րղ դարի աոաքին կեսի գործ, իսկ 



տակի Հին գրչություն ը, որ դարձյալ բոլորաձև Հին երկաթագիր է՝ ավելի Հին։ 

Սակայն կանոնների Հյուսածո զարդարանքների ոճական քննոլթ յունը 

ցույց է տալիս, որ Հին ձեոագրի այդ թերթեր ր կար ատ ել, գրությունը 

քնքել և նկարազարդել են 9-րդ դարի վերքերին կամ 10-րդ դարում, 

երբ մանրանկարչությունն իր Համար աոանձին ոճ դեոես չէր կարողացել 

ստեղծել, այլ ամենուրեք, ինչպես մանրանկարչության, նույնպես էլ գե-

ղարվեստական կերամիկայի մեք օգտագործվում էր, այսսլես կոչված, ճար-

տարապետական օրնամենտը և ոչ թե 11-րդ դարում, երր արդեն մշակվել 

էր մանրանկարչական աոանձին ոճ։ 

У կարեոր Հանգամանքը նկատի առնելով, պետք է եզրակացնենք, որ 

Մ ատենադարանի 966 թվականի ավետարան չi 11-րդ դարի աոաքին կեսե-

րին վերանորոգելու ժամանակ մ ի այլ Հին ձեոագրի մեք 9-րդ դարում 

օգտագործված 7 կրկնագիր թերթերը սլոկել և միացրել են նրան, որին իր 

չավւերով ք ի չ տարբերությամբ Հավասար է եղել քննարկվող ձեոագիրը: 

Այս եզրակացությունը ավելի Հավանական է դաոնում, երր նկատի աո-

*հենք նաե այն Հանգամանքը, որ այդ թերթերի չավւսր ձեոագրի մյուս 

թերթերի չավ։иից մ ի ք ի չ տարբեր է։ 

Այստեղ Հարց է աո աք գալիս, թե այս դեպքում ինչպես բացատրել 

328— 329 է քերի թ ե ր թ ի նորոգությունը 11-րդ ւլարում նույն Հին ձեոագրի 

մագաղաթյա թերթովt 

Ձեոագիրն այժմ պաՀպանակ ՝չունի, Հավանաբար այդ թերթը սկրզ-

րում նույն ձեռագրում օգտագործված է եղել իրրԱ պաՀպան ակ, իսկ Հետո 

՛հրա Հին գրությո։.նը քնքել ե օգտագործել են րնկած թերթի տեգում, ձեռ-

քի տակ մագաղաթյա աղատ թերթ Տունենալու պատճառով» 

Այս տեսակետով պրոֆեսոր Հր. Աճ աո յան ի են թ աղրութ յունը ստանում 

է մեծ կարևորություն, որովՀետև, եթե իրոՔ & ֊ ր գ դարում մագաղաթյա 

մի ձեոագիր մատյան արդեն այնքան էր Հնացել, որ նրա թերթերը պո-

կոտում էին փոքրացնելու և այլ մատյանների մեք իբրև պաՀպանակ օգ-

տագործելու նպատակով, ապա այդ Հին ձեոագիրը պատկան ելու էր Հայոց 

գրերի սկզրն ական շր քանին, Հավանաբար 5-րդ դարին։ 

Մինչ այժմ մեզ 'ծանոթ էին Գվինի 6-րդ Դարի վիմական արձանա-

գրությունները, իսկ ձեոագիր մատյանների 9-րդ դարից ավելի Հին գրչու-

թյան Օրինակները մեգ Համար անճանաչելի էին, բացի մ ի քանի կրկնա-

Գբերից, որոնք դեռևս ուս ու&ն աս ի րված չեն, ուստի այստեդ քննվող ձեոա-

գրի կրկնագիր թերթերի ստորին գրութ յան ր անվրեպ Հայոց գրչության 

սկզբնական շր քանին սլա ականելը ունի խիստ մեծ կա րեորու թյուն Հայկա-

կան գրերի պատմության Համարս։ 

6 9 . Թ Ո Յ Ն 

Այս ր առի ստուգաբանությունը Հայտնի չէ։ Երեք մանր ստուգարա-

նէ։ ւթյոլննե ր (ե րեքն Էլ ան ըն դուն ել ի J ա Ни իմ Արմ. բո. Հա. Р , Էք 1270։ 

Անո աշտ պետք Է կապել Հսպանել} գաղափարի Հետ« Եզնիկ, Էք 63 

ասում Է. 

Զի՛ն չ չար քան զօձ կայցէ, և ի նմանէ թե րիակէ. ե ի UUJUJ ն ո ! | I j b r j n c j 



Հ. Աճաոյ՛ան 

( ո յն՝}, որք ի ՛նենգութենէ մարդէլան կազմեցան, տե Հասուցեալ ե ան-

գէն բուժէ։ 

Նաև սլրս. Zahr «թույնն, որ մեկնվում է ղնգ» սանս. * հձԱձ-

«սպանիչ* բառերով ^НОГП § 

{Սպանելն գաղափարի Համար Հունարենում ունենք 0£LV(l)> որ թեև 

B a i l l y ֊ / ' մեծ բառարանում մեկնված է «զար նել, խվւելն, բայց օրինակնե-

րի մեք ունենք {սուրով կոկորդը ծակել ևն ն, որով Հասնում ենք սպանելու 

գաղավւարին։ Bo iS f lCQ թեև նույնպես 0ELVO) բառի տակ (էք 336) նշանակում 

է {զարնելն, [ , ա J ij էք ЮЗЗ Փ6\>0Տ բառի տակ նշան ակում է ճիշտ 0EIVW л 111-

е^ սպանել.ն։ 

0SlV(d Հույն բառը գրեթե ճշտիվ ծածկում է Հյ» թոյն բառը* 

Երբ երկու ցեղակից լեզուների մեք ձևով և իմաստով նման բառեր 

գտնվեն, նմանությունը կարող ենք բացատրել երկու ձևով. 2> այդ երկու-

սը ցեղակից են և բիլում են միևնույն արմատից» 2. մեկը ւիոխւսոյալ է 

մյուսից։ Հայերեն և Հունարեն բառերի նմանությունը բացատրելու Հսւ-

ւէ ալւ վերի աոաքին դեպքում պետք է դիմենք Հնդեվրոպական Հիւ/եալեզ֊ 

վին։ Վերի Հույն բառի նախաձևն է Հիլքեալեզվի մեք g2heH «զարնել, ծեծելն 

արմատը, որից րխում է նաև Հյ. զ ա ն ե լ «ծեծելն, ռուս• Г О Н И Т ե « Ք շ ե ր Հալսւ֊ 

ծելն և այլն։ Այս դեպքում Հուն ա րեն 0SIVIO կապ չունի Հյ• թ Ո J G բառի Հետ ւ 

որ ով Հետև նույն արմատից բխող Համապատասխան բսւոն է Հայերեն (JU1Q.'. 

Աոաքին կե տի Հերքումով Աեւււմ է ընդունել երկրորդ կետը, այս/ւնքնճ թե 

p n j G փոխառյալ է Հունարեն 0&LVQ) ձևից, բայց Հունարեն o£tV(l) էլ լրիվ 

ծածկում ոչ Հայերեն թ-ոյն ր ա որ, որովՀետև մեկը ունի £1 երկբարբառը, իսկ 

մյուսը ո J երկբարբառը. մյուս կողմից Հայերենի Օ ՚թո յն յ ) իմաստը յլկտ Հու-

նարենում։ Այսպիսով Հայերեն թ ո յ ն բառը Հունարենից փոխառյալ չէ և 

մեր վերի երկու կե տեր ր քուրն ընկան։ , 

Հունարեն ©£Ш(0 բառի Հետ Համընթաց է 0aVG6TOS «մաՀն, որ ըստ B o i ~ 

sacq էք 3331 բնավ կապ չունի 0 S I V U «սպանելն արմատի Հետ, ուստի կապ 

չունի նաև մեր թ ո յ ն բառի Հետ։ Մն ում է գտնել մի ուրիշ Հարմար բառ։ 

Հարմարագույն բառն է Ktc'lsVtl) «սպանելն) որի Հետ նույն է KTOVOS 

<£ и պ անու. թ յո 1-ն յ>։ BoiSaCCj, էք օ24 նախաձևը դ նում է qften. նույնը Walde 
— Рокогпу 1. Հ05. Հնդեվրոպական Հիեեալեզվի մեք %՝ ձսւ յնի գոյությունը 

խախուտ է ^ В Ш ^ Г Л Э П П , A b r C g C - 216)։ Այս ձայնով Հայերենի մեք ու նենյ» 

միայն ց ի ն «թռչունի անունըյ> = Հուն. tKHVO£ (տես Արմ. բո. «?. 1065)։ 

Այժմ Հնխ. k t e n արմատի դեմ դնելով Հայերեն թո J Q, կունենանք մի 

նոր, ավելի պայծառ օրինակ։ Արդարև բաոասկզբի kt ձսւ յնախմբի մեք к 

րնկնելովք ւ/նում է միայն է, որ տալիս է Հայերեն միշտ թ . երկ՚րսւրրաո 

Հնխ. 6Ա և 011 տալով Հյ. ո յ , Հայերեն pnjG բառի նախաձևը դաոնում է 

k t e u n կամ k t O l i n ՛ Ավելացնենք նաև, որ Հայերենի մեք ունենք դարձյալ 

թիէն ձևը, որ նշանակում է « թ ույն նւ Ըստ այսմ կարելի է երկրարրսւոին 

տալ մի ուորշ ձևւ 

7 0 . Ա Ն Տ Ա Ո-

Այս րաոը տի մեկնված, զանազան Հեղինակներ ուզում են կապել Հյ» 

diM/is(loril բառի Հետ, բայց այդ բոլոր փորձերը անՀսւքող են անցեր Տես 

Արմ. բո. ա ն տ ս ա բառի տակ։ 



Ամենայարմար բա որ, որի Հետ կարելի է կապել, Հուն. SeVOpOV ձեն 

է, որ նշանակում է « 1» ծառ, 2. անտաոն* 

Հուն, բա ո ի ծագումը անորոշ է։ Ամ են ալ ա վս է В а Ш у , էք 444, որ 

Համարում է բառիս ծագումը անՀայտ (Origlne ШСОПГШе)' B o i s a c q 176 և 

W a l d e — Р о к о г п у I, 804 տալիս են զանազան մեկնաբանու թյուններ, մերթ 

Համ ա բում են կրկնաւ/ո ր, մերթ ա րագա բանութ յան (haplologie) արդյունք, 

մերթ էլ կապում են Հնխ. g2Gnd արմատի Հետ։ Այս բոլորը իրար են Հեր-

քում t 

Կարծում եմ լավագույնն է կապել Հյ. անտաո. բառի Հետ և բաժանել 

բոլոր ուրիշ նման արմատներից։ Հունարեն SsVOpOV ե Հյ. անտաո բառերի 

մեք Բ Ո 1 Ո Ր բաղաձայնէ րր նույն են։ Երկուսի մեք էլ ունենք П, d , Г, միայն 

Հունարենի մեք d երկու անգամ է։ Պետք է կարծեր որ երկրորդ անգամի 

d թարմատար Հավելված է Ո " Г բաղաձայնելէի մի քև, ինչպես սովոր ա կ ս։ ն 

Է շատ լեզուներումդ օր. Հյ• ծանդր, մանդր, ֆր • CGndr6 («մոխիրն լա. 

С6ПСГ)t այսպես և Հուն. &VYJP «տղամսւ րդնէ սեռ. XV5p0^t նույնիսկ թրք» 

t a n d s r = թ ո ն ի ը է p e n i r > p e n d i r * Այսպիսով բառի նախնական ձևը կլինի 

* OiV0OV> кТ^У-Й.!' երկրորւլ d ձայնը և Հայերենի Հետ բոլորովին կնույ-

նանա։ 

Մն ում Է միայն ձայների տարբեր շարքը, np կա['ել/' մեկնել տեղա-

փոխությամբ, մանավանդ որ d, Г, П ձայնելւր ընդունակ են տեղավւոխու-

թ յան, օր.՝ ար ագի լ = KZ\xp՝(QC., и։ ր տ ա и ո , իւսաոր = (IKOpOOOV ( ս՛ի 
բաս. huftere) են։ 

Եթե ա ն տ ա ո բառը այսպիսով կապվեց Հուն• OSVOpOV րաոի Հետ, մե-

կով ավելացավ թիվը ՛Այն Հայ բառերի, որոնք միայն Հունարենում ու-

նեն իրենց Համապատասխանը, այսպես՝ արագիլ, խստոր, ադ։1 ^r=7C0XsjJL0^, 

թա ր վւ =XCCpTZQYj, կալ1/г£=КарТ$0£# и ր ինգ = &յՀ1Հէ։ 

7 1 . ՀՏ. - U S Մ Ա Ս Ն Ի Կ Ը 

Հայերենի մեք կան մի խումբ բառեր, որոնք կազմված են ուստ մաս-

նիկով. այսպես թաքու սա, գալուստ, ելուստէ փախուստ, պաՀուստ, Հա-

րուստ, կորուստf որկորուստէ ապրուստ, Հագուստ, կապուստ։ Այս բառերից 

մեծ մասը Հասած են մեզ Հնիցt իսկ միմիայն երկու.սը (Հագուստ, կա-

պուստJ նոր են կազմված, այս բառերի ՀիւէՆական իմաստն Է ինչ որ գոր-

ծողության կատարումը. օր.ճ գ ա լ ո ւ ս տ նշ* «գալը, գալու գործողու թյուն ր), 

վւախուստ «փախչելը, փախչելու գործողութ յունըն և այլն։ 

Ուրեէքե այս մասնիկը ձևով և նշանակությամբ նույնանում Է ռուս. 

*ОСТЬ մասնիկի Հետ, որով նույնպես կազմվում են շատ բազմաթիվ բառեր, 

օր՝ м у д р о с т ь «իմաստությունն, НОВОСТЬ < Г ն ո ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն , Х р а б р ОСТЬ «քու-

քությունն, ХИТрОСТЬ «խորամանկությունն (այս կարգի բառերի թիվը շեկ» 

Ռաֆիկ Մելքոնյանի Հաշվով 2500 Հատ Է)։ 

Ռուս. -ОСТЬ ձևը առա քանում Է Հսլ. ОСТЬ ձևից և ենթադրում Է Հնխ. 

OSti. Հյ. ՛ոտ առա քանում Է Հնխ. Տէ խ՚ԴԻս» ինչպես՝ զգեստ <ՀՀնխ. VeSt i» 

որով Հյ. և Հսր ձևերը միանում են իրար Հետ. ( Հ յ . Ո1 նախաձայնի մասին 

կխոսենք քիչ Հետոյ։ 
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Հ ա յ ե ր ե ն ի մ ե ք բ ա ց ի ա յ ս -Ո1111Ո մ ա ս ն ի կ ի ց , ո ւ ն ե ն ք մ ի ք ա ն ի ր ա ո ե ր 

է լ , ո ր ո ն ք կ ա զ մ վ ա ծ են - b u m , - ս ւ ս տ և - ի ս է Ո մ ա ս ն ի կ ն ե ր ո վ ։ Ա յ ս պ ե ս ՝ 

• ե ս տ մասնիկով են գ ո վ ե ս տ , ո ւ տ ե ս տ , ն ա մ ե ս տ , պ ա հ ե ս տ ե թերևս 

ա ր ո ւ ե ս տ , որ դարձել է Հետո ա ր հ ե ս տ ՛ 

-աստ մասնիկով են ա ռ ա գ ա ս տ , գ գ ա ս տ , ի մ ա ս տ , ո ւ ր ա ս տ , հ ա ւ ա ս տ 

(վերfինը սլաՀված է հ ա ւ ա ս տ ի ե հ ա ւ ա ս տ ի ք րաոեր ի մեք)* 

-իստ մասնիկով ունենք միայն հանգիստ/ 

Ւ՞նչ են արդյոք այս - ս տ ձայնախմբից առաք գտնված ե , ի , Ш, Ո1 

ձա յնավորներր. արդյոք Հնդեվրոպական ձայնաւլարձի աստիճաննե՛րն։ են 

ներկայացնում, այդ դեպքում ինչու է պակասում Ոք որ նույն ձայնդար-

ձի մ իք ին կարևոր աստիճանն է։ Երկրորդ՝ եթե Հյ» Ո1 Համարենք Հնխ. 

О աստիճանից, ապա q պիտի тաո սլավոնականում В և ոչ О։ Ավելի լավ 

է, ուրեւ/ե, ենթադրել, թե Հայերենի այս ե , ի , Ш, ու ձայնավորներր ներ-

կայացնում են Հայերեն բայական չորս լծորդությունների բները (սիրհ/r 

խօսհլլ, աղալ, թ ո ղո\.լ) ։ 

Այսպես՝ զգա լ-զգա и տ t իման ալ-իմաստ, ո։.րանալ-ուրաստ, Հանգչիլ-

Հանգիստ, գովել-գովե ստ, ուտ ել-ու տես տ, կո բուսանել-կորուստ և այլն։ 

Ոիշտ է, որ մեր բոլոր վերև Հիշած րաոեր ր չենք կարող այսպես դա-

սավորել, բայց բառակազմության Համար ույդ ոչ մի նշանակություն չո 

նի, որովՀետև որոշ բառեր արդեն Հետին կազմ ութ լուն լինելով՝ բնի գա-

ւյավւարլլ քնքված էր ժողովրդի գիաակցութ յան մեք։ Այսպես է հագուստ, 

որ Հնից չէ ավանդված (Հինն է ագան իմ J , որի օրինակով էլ կազմվել է bui--

պ ո ւ ս տ . ասում ենք իրար Հետ մ իասին հ ա գ ո ւ ս տ - կ ա ս յ ո ւ ս տ (և ոչ թե կ ա ս յ ե ս տ ) : 
1Լերն ասացինք, թե ա քս մասնիկով կազմված րաոեր ի նշա-

նակությունն է գործողության կատարում. բայց դա նշանա1լութ յա*1ք 

աոաքին աստիճանն է, որ և նույնանում է սլավոնականի Հետ։ Րսլյց 

գործողությունը Հասնում է ապա արդյունքի, դրտ Համար Լ լ վերի բառե-

րից մի քանիսը նշանակում են նախ գործողություն, ապա արդյունք։ 

Օրինակ՝ գ ո վ ե ս տ <Г 1. գովելու գործողությունը, գովաբանություն, 2. գովա-

սանական», պահեստ Gel. սլաՀելու գործողությունը, պաՀպանու թյուն, 2, պա֊ 

Հած բանր, մթերքն, ե լ ո ւ ս տ cel. ելնելու գործողությունը, 2. ա ոուցքն, U1UJ ֊-

ր ո ւ ս տ <rl» ապրելը, 2. ապրելու միՕոցներ, ուտելեղեն ն, հ ա ն գ ի ս տ <Г1. Հան-

գրստությոլն, 2 դադարն։ 

Նույնիսկ երբեւքե այգ երկու նշսւնակու թ ւունները այնպես են միւս֊ 

նում իրար Հետ, որ կարելի չէ գինում զանազանել, թե որ իմաստով ոլեսւվ։ 

է առնել. օր.՝ ի մ ա ս տ , որ թե {նշսւնսւկություննն է և թե նշանակած բանր։ 

Կան էլ, որ միայն երկրորդ իմաստով են, ինչպես է Հագուստ։ 

Երկրորդ իմաստին Հասնելուց Հետո բառը կարող է դսւոնսւլ ածականէ 

ինչպես Է գ գ ա ս տ » որ այժմ չի նշանսւկա մ զգացողություն, այլ զգացող 

հ ա մ ե ս տ (նախկին հ ա մ անծանոթ արմատից), հ ա ն գ ի ս տ (որից մինչև ան-

գամ նավաՀան գիստի հ ա ր ո ւ ս տ (նա խասլե и նշանակում Էր շատ, հրկարատհ , 

բռնակալ, իսկ այժմ մեծատուն, րն\ավետ \։ 

Աոանձին ուշադրության արժանի են Հետև յալ բաոերբ. 

Աոագաստ, որ նշանակում Է թե նավի աոսւգաստր և թե Հարսանեկան 

սենյակ։ Ծագում ր անորոշ Է, որովՀետև կարող Է պատկանել թե ագանիմ 

(Г Հա գներ արմատին ե թե ագանիմ «իքեանելն արմատին։ Առսւքինից Էէ 



Հայկական ft— fi՝. 

թերևս նավի առագաստ իւք աստով, իոկ երկրորդից է Հարսի սենյակ իմաս-

տով։ Իմ Արմ. բառարանում երկուսն էլ դրել եմ աոաքին արմատից։ 

Ո ր կ ո ր ո ւ ս տ «որկրամոլն նշանակությամբ, գործածված է Հետին Հեղի-

նակների մոտ. երկու անգամ ունենք որկորստութիւն <Гորկրամոլությունն 

ձևով Ս. Գրքում (Գ. Մ ակ. Ջ՛ 2@։ Առակ. ԵԸ. 7 ) , և մի անգամ Եւագր։ 

Մինչև այստեղ Հիշված օրինակները ծա գոլ մ են բայական արմատներից, 

ուստի զարմանալի է ո ր կ ո ր ո ւ ս տ ձևը, որ ծագում է ո ր կ ո ր գոյականից։ 

Նույնիսկ կ ա պ ո ս ւ տ պետք է Համարել կսւաեւ բայից, ինչպես որ հ ա ր ո ւ ս տ * 

հ ա ր ո ւ լ բայից և Հաւաստիք՝ հ ա ւ ա տ ա լ կամ հ ա ւ ա ն ի ւ բայից» 

Մի կարևոր Հանգամանք էլ կա, որ արժանի է աոանձին Հիշատակու-

թյան։ Այս բառերի մեծ մասը Հետևում են ի Հոլովման, բայց ամենաՀին 

ձևերից մի քանիսը սեռականում լինում են - եսւն ինչ. գալուստ—գալըստ-

եան, փախուստ— ւիաիւստեան, թաքուստ — թսւքստեան, Հանգիստ — Հանգըս տ-

եան, կորուստ—կորստեան, նույնիսկ ելուստ — ելստեան և որկորուստ — որ-

կոր и տ ե ան t 

ք № է այս ե ձայնավորի ծագումը։ -Իւն. թիւն վերքավորած բառերը 

սեռականում ստանում են - ե ա ն , - թ ե ա ն ձևերը, բայց վերոՀիշյալ բառերը 

բացառություն կազմելով Հետևում են նույն Հոլովման, կարծում եմ, թե 

ալս ե ձայնավորի Հավելումը Հնի/. OS է Լ մասնիկի վերքաձայն [-ի Օեա֊ 

ցորգն էլ 

Այս ուստ մասնիկի Հետ բնականաբար ոչ մի կապ հունի այն — ուստ 

մասնիկը f որ կազմում է մակբայ՝ «մի տեղից ն նշանակությամբ, ինչպես 

երկնուստ, ա ր տ ա ք ո ւ ս տ , ի ներքուստ, ի վերուստ, ի հեոուստ և այլն։ 

I 7 2 . hi հ 2 

Մ իքին Հայերեն, բառ է «կողքին, քովըն նշանակությամբ, գործ ածված 

է Հետևյալ տեղերում. Ան 
ս/'ՂՔ 81. Ամբ. դատ 120. Վստկ. 79, 208 (Եւ թէ 

զկանեվւի կսւնաչ ցախն ի խէչդ պսւՀես, մնքեխ ի քեզ չմերձենայ. 1*իր խէչ 

տոշ բերանին)» ՝Բուչ. 83 (Այն մարդուն ի խէչ մի նստիր)։ Այս բառից է 

կազմված խեչավւաո «խեցգետինն, իր երկու կողքի ՀՈ[,Ա Դույգ թևերի պատ-

ճառով այսպես կոչվա ծ» Այս վկայությունները տանում են մեզ մինչև ԺԲ 

գար. բառը այսօր էլ գործածական է մեր զանազան բարբառներում նույն 

նշանակությամբ. Տես Արմ. րո. Հա. 4*. 475։ 

Համեմատում եմ ընդՀսւնուր թ րք* « i С]ЭС ըաոի Հետ, որ նշանակում 

է «Հետույք, ետև, գավակն (Աբիկեան ընդ. բո. տճկ. — Հյւ Պոլիս 1898, 

466, Զէքի 1912, 647)։ Б у Д Э Г О В ունի I I էք 39 «մի բանի Հետևի կողմը, 

ծունկից մինչև կոճը եղւսծ մասը։ Գործածական է պոլսաՀայ բարբառում 

իւըչ ձևով և նշանակում է ազդրի վերևի մասը դեպի Հետևի կութքը։ Ասվում 

է Հատկապես խրչս կցավի։ Նավի Համար էլ գործածվում է խրչ նշանա-

կելու Համար նավի Հետևի մասը, խեչք. օր.ճ նավին խրչը նստած է։ 

Թաթարական ազդեց ու թ յան ժամանակ խէչ բառը փոխ է առնվել 

նրանց լեզվից «կողք, քովն նշանակությամբ, ճիշտ ինչպես ունենք գրբ* 

աո երի «քովը, կողքըն, որ կազմված է ե ր ի բառից «անասունի աք ոտքը 

ուսով միասինն. Գաղմատիա է յարևելից Գաղղիոյ, աո երի Գերմանիոյ. 

խոր. (•տտՇիր.) Աշխ.։ Այսպես նաև առընթեր «կողքինն, որ կազմված է թ ե ր 

բառից։ 
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7 3 . Ь Վ Ь Ր Ե Կ 

Կ և и ա ր ի ա քաղաք ի Հարավ-արևելյան կոդ if ում f 5 ժամ Հեռա վո ր ու.-

թ ր ս մ բ , Կ իք իկ իա յ/ւ ոաՀմանի վրա գան վ ում է այս դյՈէ֊ղԸւ "Ր P ՐՔ* 

վու.մ Է Everek* ճյուղը ամ բողք Հայաբնակ Էր ե ուներ 1000 տուն, որ Է՝ 

3000 շունչ։ Կարծում եմ, որ այս բաոր ծագում Է Հայերեն ավերակ բառից։ 

Եթե ամ բողք գ յուղ ր Հայաբնակ Էր և Հայ բնակիչները ա վ ե ր ա կ անունն են 

յովել այգ գյուղին, ուրեւ/ե Հին մի քաղաքի ավհրսւկն Էր ներկայացնում։ 

Թե որն Էր այգ Հին քաղաքը (թերեւս Հի ա ի տ ական) մեր նպատակից գուբս 

Հ որոշել։ Մենք միայն ցույց ենք տալիս, որ թրք- ЕУСГбк բառը ծագում 

Է Հ յ . ավերակ ձևից։ Այս րսւոի մեք շեշտը գրված Էր միքին վանկի վրա։ 

Թուրքերենի մեք սովորական ձայնավորների ներդաշնակության Համա-

ձայն պետք Էր երեք ձայնավորներն Էլ նույն լինեին, կամ 3 а, կամ 3 Q 

( a v a r a к կամ e v e r e k ) ' ՈրովՀետև միքին է շեշտված Է, ուստի, К Հաղթող 

Հանդիսանալով, ավերակ-/* դարձել Է еУбГек' 

ճիշտ այսպես Է նաև S e v e r e k քաղաքր, որ գտնվում Է Տիդրանա-

կերտի մոտ և ծագում Է անշուշտ Հ յ . ՍԱ - Ш վ ե ր ա կ ձևից։ 

7 4 . Թ Ր Ք . D A N G A L A Q 

Б у Д З Г О В " / ' բառարանում, Էք ՁօՕ այս բւսոը գրվում Է " ^й.Ъ ձե-

ւք երով և բացատրված Է „ З ' В В Э К а П р а З Д Н О Ш а Т а Ю Щ 1 Й С Я w H i n d O g l O U l Աբիկ-

եան բառ արանում (Պոլիս 1892), Էք 250 դրված Է jV&Jb ե բաց ատրված Է 

«1՛ շինական, 2. սւնՀոգ, պղերգն, իսկ Զե ք ի ի բառարանում (Պոլիս 1912) 

Էք 340 գրված Է նույնպես jVio'ia ե մքւկնված Է մ1. գեղքուկ, ամ արդի, 2. 

ան Հոգն՛' Այժմ Պոլսի թ ուրքե բենով Հնչվում Է dailgalaCl և նշանակում Է 

«տխմար, բթամիտն։ Նույնը վւոխ են առել. Պոլս ի Հայերը նույն իմաստով 

և Հնչում են դ ան դա լախ ( d a H g a l a x ) ՛ 

Կարծում եմ, թե այս բառը գոյություն ունի նաև Խրիմ ի թա թարե-

ր են ում dailgalaX ձևով, որ նույն տեղի Հայերն Էլ ւիոխ են աոել նրանցից 

և շարունակում են մինչև այժմ Նոր-Նախիքևանում «դրսեցի, ոչ նախիքե-

լք անց ի Հայն իմաստով։ Բառի բուն իմ աստր սւնՀայտ Է իրենց մոտt բայց 

գիտեն, որ նախատական ք։մաստ ունի# 

Կարծում եմ, թե այս բառը Հայերեն Է և ձևավւոխված Է տ ա ն ( | | Ո ւ խ 

բառից։ Այս բաոր նշան ակում Է «մեծատառ, գլխատառն, իբրև թե ոտա-

նավոր ի տան Գ1Ո1 ի՛ր գտնված տառ։ Այս րսւոը չկա Նոր Հայկազեան ր ա — 

ոարսւնում, բայց գործածական Է Պոլսի ժող. լեզվի մեք վերի իմաստով։ 

Պետք Է ասել, որ Պոլսի Հասարակ ժողովրդի ավելի զարգացած մի 

Iասը ո՚ւն ի ❁ժ ի քանի Հայերեն բառեր, որոնք գրական չեն, բայց զուտ 

*այերեն են է Այս կարգի բառերից են՝ տաքտուն «բաղանիքն, եղ ինձ «ւիը-

րսվն և երսանկ «բաղանիսի վ։ ա յա յա կոշք'կէ լալ ինն՛ Տան գլուխ բառն Էլ 

սրանց կարգից Է, որի Հնագույն գործածությունը գտնում եմ Մխիթար 

Ս,բրայի բառարանի P Հատորի մեք, Էք 14 (Մխիթար Աբբան մեռել Է 1749 

թ վ ական ի ն, իսկ բառարանի Բ Հատորր տպված Է 1769 թ՛)» 

«Մեծ, խոշորն նշանակությամբ բառերը նաև «կոպիտ, տգեղն իմաստն 

ունեն։ ւ ՚ ր ր . խ ո շ ո ր բառը նշանակում Է «կոպիտն, որից Էլ ունենք խ ո շ ո -

րսպեւլ, խ ո շ ո ր ա ձ ա յ ն ևն։ Ա ն ն ո ո ն ի գրաբարում նշանակում Է նախ «մեծ, 
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ւքիթխարին. Զօձ ցամաքային անճոռնի վիշապ անուանեն (Եզն.)։ Ավելի 

ուշ ստացել Է «տգեղն նշանակությունը, որ այժմ սովորական Է։ Եվ երր 

Թովմա Արծ բունին արարատ յան րանսւկի զինվորներին կոտում Է ս ւ ն ն ո ո ն հ , 

դրանով չի ուզում ասել «տգեղն, այլ «Гբարձրահասակ, Հաղթանդամն: Այո 

կարգից Է նաև ա ն հ ե թ ե թ , որի Հին նշանակությունն Է է մեծ, վիթխարին» 

Ազգ սկայի& անՀեղեդք. Խոր. ա 8, Հետո ստացավ տգեղ նշանակությունը։ 

Այսպես Է եղել նաև տ ա ն ա ս ւ խ բառը։ «Մեծատառը կամ «զ/խսւզիրըն 

իբրև խոշոր բան, արՀսւմարՀական իմաստ Է ստացել. օր.ճ Տան գլուխ ես, 

ինչ Է. իբր թե խոշոր, բայց անօգուտ մի բան ես։ Եվ այս նախատական 

ի մաստով Հայերենից անցել Է թուրքերենին։ Рш ցի Պոլսից ե Խրիմից, ո ւ ֊ 

րի շ տեղ թուրքական բարբառներում գոյություն չունի սւյս բառը ե թուր-

քական արմատներով Էլ չի բացատրվում / Նույն իսկ БуДЗГОВ-/?» որ նշանա-

կել Է այս բաոր, իբրև աղբյուր Հիշում Է միայն Հինդօղլուի բառարանը 

ե ոչ մի բարբառ չի Հիշում։ 

» 


